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PRILOG 

  

Prijedlogu Odluke Vijeća 

o sklapanju Sporazuma o gospodarskom partnerstvu (SGP) između zapadnoafričkih 
država, ECOWAS-a i UEMOA-a, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država 

članica, s druge strane 
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PRILOG B 

CARINE NA PROIZVODE S PODRIJETLOM IZ ZAPADNE AFRIKE 

1. Podložno stavcima 2., 3. i 4., na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma uvozne 
carine stranke Europske unije (dalje u tekstu „carine Europske unije”) u potpunosti 
se ukidaju na sve proizvode s podrijetlom iz stranke Zapadne Afrike iz poglavlja 1 
do 97 HS-a, osim onih iz poglavlja 93. Na proizvode iz poglavlja 93 stranka 
Europska unija i dalje primjenjuje stopu carine koju primjenjuje na najpovlaštenije 
države (dalje u tekstu: „carina utvrđena prema načelu najpovlaštenije države”). 

2. (a) Od stupanja na snagu ovog Sporazuma do 30. rujna 2015. stranka Europska 
unija može primjenjivati carinu utvrđenu prema načelu najpovlaštenije države 
na proizvode s podrijetlom iz stranke Zapadne Afrike iz tarifnog broja 1701 
koji se uvoze u količinama većima od onih navedenih u nastavku, izraženih u 
ekvivalentu bijelog šećera, a za koje se smatra da uzrokuju narušavanje 
poremećaje na tržištu šećera stranke Europske unije: 

i. 3,5 milijuna tona u tržišnoj godini za proizvode s podrijetlom iz država 
članica Skupine afričkih, karipskih i pacifičkih država (AKP) potpisnica 
Sporazuma iz Cotonoua, i 

ii. 1,6 milijuna tona u tržišnoj godini 2014./2015. za proizvode s 
podrijetlom iz Država AKP-a koje organizacija Ujedinjeni narodi (UN) 
ne priznaje kao manje razvijene zemlje.  

(b) Odredbe iz točke (a) ne primjenjuju se na uvoz proizvoda iz tarifnog 
broja 1701 s podrijetlom iz bilo koje države potpisnice iz Zapadne Afrike koju 
UN priznaje kao manje razvijenu zemlju. Međutim na taj se uvoz i dalje 
primjenjuju odredbe članka 22.1. 

(c) Ubiranje carine utvrđene prema načelu najpovlaštenije države prestat će na 
kraju tržišne godine tijekom koje je ta carina uvedena. 

(d) O svakoj se mjeri poduzetoj u skladu s ovim stavkom odmah obavješćuje 
Zajednički odbor za provedbu SGP-a te ona podliježe periodičnom 
savjetovanju u okviru tog tijela. 

3. Od 1. listopada 2015. se za potrebe primjene odredaba članka 22. može smatrati da je 
do narušavanja tržišta proizvoda iz tarifnog broja 1701 došlo u situacijama u kojima 
je tijekom dva uzastopna mjeseca srednja cijena Zajednice za bijeli šećer manja od 
80 posto srednje cijene Zajednice za bijeli šećer u prethodnoj tržišnoj godini. 

4. Od stupanja na snagu ovog Sporazuma do 30. rujna 2015. proizvodi iz tarifnih 
brojeva 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 2106 90 59 i 2106 90 98 podložni su 
posebnom mehanizmu nadzora kako ne bi došlo izbjegavanja odredaba predviđenih 
stavkom 2. Ako se tijekom razdoblja od dvanaest (12) uzastopnih mjeseci 
kumulativna količina uvoza jednog ili više tih proizvoda s podrijetlom iz stranke 
Zapadne Afrike poveća za više od 20 posto u odnosu na prosjek godišnjeg uvoza 
tijekom prethodna tri (3) razdoblja od dvanaest (12) mjeseci, stranka Europska unija 
analizira strukturu trgovine, ekonomsku opravdanost i sadržaj šećera u tom uvozu te, 

                                                 
1 U tu svrhu i neovisno o članku 22., pojedinačne zapadnoafričke države koje 

organizacija Ujedinjeni narodi (UN) priznaje kao manje razvijene zemlje mogu biti 
podložne zaštitnim mjerama. 
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ako zaključi da se taj uvoz rabi kako bi se izbjegle odredbe predviđene u stavku 2., 
može suspendirati preferencijalni tretman i uvesti posebnu carinu utvrđenu prema 
načelu najpovlaštenije države koja se primjenjuje na uvoz u skladu sa zajedničkom 
carinskom tarifom Europske unije za proizvode iz tarifnih brojeva 1704 90 99, 
1806 10 30, 1806 10 90, 2106 90 59 i 2106 90 98 s podrijetlom iz stranke Zapadne 
Afrike. Stavak 2. točke (b), (c) i (d) primjenjuju se mutatis mutandis na radnje 
predviđene ovim stavkom. 

5. Stavak 1. ne primjenjuje se na proizvode iz tarifnog broja 0803 00 19 s podrijetlom 
iz Zapadne Afrike koji su pušteni u slobodan promet u najudaljenijim regijama 
stranke Europske unije. Stavak 1. ne primjenjuje se na proizvode iz tarifnog 
broja 1701 s podrijetlom iz Zapadne Afrike koji su pušteni u slobodan promet u 
francuskim prekomorskim departmanima. Ta se odredba primjenjuje tijekom 
razdoblja od deset (10) godina. To će se razdoblje produžiti za dodatno razdoblje od 
deset (10) godina, osim ako stranke dogovore drukčije. 


